
SAINT ANDRÉ
LA TUILERIE

- Finally, said Pierre Bonus, you were able to come ! 
- I came as soon as possible, answers the inspector, your message seemed 
urgent. 
- Indeed, I have a problem with one of my clients. I suspect him of 
defrauding me. 
- Tell me the story from the beginning, asks Trouvetout taking place in a 
large armchair.

Tan pronto como llega a la sede de la empresa, Trouvetout es conducido a 
la oficina del director general.
- ¡Por fin, dijo Pierre Bonus, pudiste liberarte!
- Lo hice lo antes posible, responde el inspector, su mensaje parecía 
urgente. 
- Efectivamente, continúa el presidente, tengo un problema con uno de 
mis clientes. Sospecho que me está estafando.
Cuéntame la historia desde el principio, pide Trouvetout tomando asiento 
en un gran sillón.

Zodra hij aankomt op het hoofdkantoor van het bedrijf, wordt Trouvetout 
naar het kantoor van de CEO gebracht.
- "Eindelijk", zei Pierre Bonus, "je hebt even tijd!"
- "Ik ben zo snel gekomen als ik kon," antwoordt de inspecteur, "uw bericht 
leek dringend." 
- "Dat klopt," gaat de CEO verder, "ik heb een probleem met een van mijn 
klanten. Ik vermoed dat hij me oplicht." 
- "Vertel me het verhaal vanaf het begin," vraagt Trouvetout, terwijl hij 
plaatsneemt in een grote stoel.

Nach seiner Ankunft in der Firmenzentrale wird Trouvetout sofort in das 
Büro des Präsidenten geführt.
- "Endlich", begrüßt ihn Pierre Bonus, „konntest du dir Zeit nehmen!“
- "Ich bin so schnell wie möglich gekommen", antwortet der Inspektor, 
„deine Nachricht klang dringend.“ 
- "In der Tat“, erklärt der Präsident, „ich habe ein Problem mit einem 
meiner Kunden. Ich habe den Verdacht, dass er mich betrogen hat.“ 
- "Erzähl mir die Geschichte von Anfang an", fordert ihn Trouvetout auf 
und nimmt in einem breiten Sessel Platz.


